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1 Introduzione 
Il presente manuale descrive la procedura di installazione e di settaggio del sistema RA.Store-K-F. 

9Ω ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛΥ 

¶ Leggere tutto questo documento prima di iniziare i lavori di installazione. 

¶ Conservare una copia di questo documento nelle vicinanze del prodotto. 

 

 

LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI QUALSIASI OPERAZIONE 

Prima di iniziare qualsiasi azione operativa è obbligatorio leggere il presente Manuale per 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ. 

La garanzia del buon funzionamento e la piena rispondenza prestazionale del sistema di accumulo 

sono strettamente dipendenti dalla corretta applicazione di tutte le istruzioni che sono contenute 

in questo manuale. 

 

1.1 Simboli contenuti nel manuale 
 

 

Indica azioni che possono causare danni materiali. 

 

Indica una situazione pericolosa che porta a un rischio potenziale se le 
informazioni di sicurezza non vengono rispettate. 

 

Indica una situazione pericolosa che porta alla morte potenziale o gravi 
lesioni se le indicazioni sulla sicurezza non vengono rispettate. 

 

Indica una situazione estremamente pericolosa che porta a morte certa o 
gravi lesioni se il le indicazioni sulla sicurezza non vengano rispettate. 
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1.2 Pittogrammi e avvertimenti presenti ǎǳƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ 

 

Pericolo di folgorazione ς presenza di corrente 

elettrica. È pertanto vietato tentare di accedere 

alle parti interne del sistema. Tutti i lavori sul 

prodotto devono essere svolti esclusivamente da 

personale tecnico qualificato. 

 

Posto in prossimità del quadro elettrico. 

 

Rischio di ustioni a causa di superfici calde. 

Alcuni punti del prodotto possono riscaldarsi 

durante il funzionamento. Evitare il contatto 

diretto col corpo durante il funzionamento. 

Prima di eseguire una qualsiasi attività sul 

prodotto, disattivarlo e lasciarlo raffreddare 

sufficientemente. 

 

Attenersi alle tutte le indicazioni fornite nei 

manuali e nella documentazione tecnica. 

 

 

Rifiuto RAEE / WEEE 

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti 

domestici, ma in ottemperanza alle norme locali 

e comunitarie per lo smaltimento dei rifiuti 

elettronici applicabili nella nazione di 

installazione. 

 

 

 

Corrente alternata 

 

 

 

Corrente continua 

 

 

Marchio CE 

Il prodotto è conforme ai requisiti richiesti ed 

applicabili dalle direttive UE 
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Classe di isolamento prima 

¢ǳǘǘŜ ƭŜ ƳŀǎǎŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ǎƻƴƻ 

collegate al conduttore di protezione del 

prodotto. Il conduttore di protezione del 

ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ 

ǘŜǊǊŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Ŝ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ ŘŜƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜΦ  

 

Divieto di ostruire o coprire le feritoie di 

areazione del sistema. 

 

Posto in prossimità del quadro elettrico. 

 

1.3 Destinatari 
Lƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ ŝ ǊƛǾƻƭǘƻ ŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀōƛƭƛǘŀǘƻ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ RA.Store-K-F, in possesso di 

tutti i requisiti tecnici e di sicurezza previsti dalla legge vigente per effettuare lavori elettrici. 

1.4 Uso 
Il prodotto RA.Store-K-F è un sistema di accumulo che deve essere usato per stoccare energia elettrica prodotta da 

generatori fotovoltaici. L'uso improprio di questa apparecchiatura sottopone al rischio di morte o di lesioni gli utenti 

o terzi, nonché danni al prodotto stesso e ad altri oggetti di valore. 

1.5 Sicurezza 
!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƴƻƴ ŎŀǳǎŀǊŜ Řŀƴƴƛ ŀ ǇŜǊǎƻƴŜ ƻ ŎƻǎŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩǳǎƻΣ si devono rispettare i 

seguenti punti: 

ω Il sistema di stoccaggio deve essere installato completamente in conformità con le indicazioni contenute nel 

seguente manuale. 

ω Il sistema di stoccaggio deve essere installato esclusivamente da personale competente ed adeguatamente 

formato a svolgere lavori elettrici in conformità alla legge vigente nel paese di installazione. Deve essere 

inoltre qualificato, formato ed autorizzato da Aton Srl. 

ω Il sistema di stoccaggio deve essere installato in un luogo appropriato secondo le specifiche indicate in 

questo documento. 

ω Le condizioni di trasporto e di stoccaggio indicate in questo documento devono essere rispettate. 

ω Utilizzare il sistema di accumulo nella sua condizione originale. Non sono autorizzate modifiche di alcun tipo 

in quanto potrebbero limitare il funzionamento o causare danni a persone e/o cose. 

1.5.1 Danni e rischi possibili derivanti dal non rispetto delle specifiche di installazione 
Il non rispetto delle indicazioni contenute in questo manuale potrebbero causare danni a persone e/o cose. 

Il dispositivo non deve essere aperto durante il funzionamento. 

9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭŀǾƻǊƛ ǎǳƭƭΩimpianto elettrico interno della macchina durante il funzionamento può portare a cortocircuiti 

e/o archi, generando così un rischio di ustioni e/o di elettrocuzione. 

1.5.2 Danni derivanti da atmosfera esplosiva e materiali infiammabili 
Non installare né usare il sistema di accumulo in atmosfera classificata come potenzialmente esplosiva o in 

prossimità di materiale altamente infiammabile. 

1.5.3 Danni derivanti da modifiche al prodotto 
Non manomettere o bypassare i dispositivi di protezione. 

Non apportare modifiche al sistema di accumulo. 
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Non apportare modifiche alle linee elettriche e/o linee dati collegate al sistema di accumulo.  

1.5.4 LƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ Řŀ ǎŜƎǳƛǊŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛƻ 
Un principio di incendio può innescarsi sulle apparecchiature elettriche nonostante materiali ignifughi e uƴΩŀǘǘŜƴǘŀ 

progettazione. 

¦ƴ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ƛƴ ǇǊƻǎǎƛƳƛǘŁ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ ǇǳƼ ƛƴƴŜǎŎŀǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ŀƴŎƘŜ ǎǳ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻΣ 

causando il possibile rilascio del materiale contenuto nelle batterie. 

In caso di incendio nelle vicinanze del sistema di ŀŎŎǳƳǳƭƻ ƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻΣ ŀƎƛǊŜ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΥ 

ω Solo i vigili del fuoco dotati di adeguati dispositivi di protezione sono abilitati ad entrare nel locale dove si 

trova il sistema di stoccaggio.  

ω È presente il rischio di elettrocuzione durante le opŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ 

accumulo è acceso ed in funzione. 

ω tǊƛƳŀ Řƛ ƛƴƛȊƛŀǊŜ Ŏƻƴ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴŎŜƴŘƛƻΥ 

1. Spegnere il sistema di accumulo. 

2. LǎƻƭŀǊŜ ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴȊŀ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŀōōŀǎǎŀƴŘƻ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ 

ƭƛƳƛǘŀǘƻǊŜ ƳŀƎƴŜǘƻǘŜǊƳƛŎƻ ŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŀ ŘŜƭƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΦ 

3. [ΩŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ŘŜǾŜ ŀǾǾŜƴƛǊŜ ƛƳǇƛŜƎŀƴŘƻ ŀƎŜƴǘƛ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŀƭƛ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ 

uscita del sistema di accumulo è di 230 Vac (classificata come bassa tensione). 

4. NO ACQUA! È possibile utilizzare solo estintori a polvere secca; se possibile, spostare il pacco 

ōŀǘǘŜǊƛŀ ƛƴ ǳƴΩŀǊŜŀ sicura prima che si incendi. 

5. I moduli batteria hanno una tensione massima di 54 Vdc. 

 

1.6 Avvertenze 
I seguenti paragrafi contengono avvertimenti specifici che devono essere sempre rispettati tutte le volte che si opera 

col sistema di accumulo. 

 

 

     Pericolo di morte da elettrocuzione!  
     

Entrare in contatto diretto con componenti interni al sistema di accumulo 

sottopone al pericolo di morte per elettrocuzione. 

¶ Non toccare componenti interni se non quando richiesto 

espressamente e nelle modalità indicate in questo manuale. 

¶ Non rimuovere rivestimenti e schermi plastici. 

¶ Non raggiungere, con le dita o con attrezzi, parti coperte da schermi 

plastici. 

 

 

9Ω ASSOLUTAMENTE VIETATO 

9Ω ŀǎǎƻƭǳǘŀƳŜƴǘŜ ǾƛŜǘŀǘƻ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ǳƴŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŀȊƛƻƴŜ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀ ǇǊƛǾƛ ŘŜƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ 

protezione individuale: 

- Guanti anti elettrocuzione. 

- Tappetino isolante (esempio per misurazione su cavi sotto tensione) 

- Scarpe antinfortunistiche  
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ATTENZIONE 

Una qualsiasi azione operativa non conforme con quanto indicato in questo manuale e nei dati 

tecnici del sistema comporta la decadenza della garanzia e solleva il costruttore da ogni 

responsabilità.  

 

 

     Pericolo di morte da elettrocuzione!  
     

Quando il sistema di accumulo viene movimentato, rispettare le seguenti 

indicazioni: 

¶ Spegnere il sistema di accumulo. 

¶ Isolare e scollegare tutte le linee elettriche connesse al sistema di 

accumulo. 

¶ Prendere tutte le precauzioni per evitare che il sistema di accumulo 

venga riattivato durante i lavori elettrici. 

¶ Solo il personale in possesso dei prerequisiti di cui ŀƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ά1.5 

Sicurezzaέ ǇǳƼ ŎƻƳǇƛŜǊŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΦ 

 

 

     Pericolo di incendio!  
     

Si possono sviluppare correnti di cortocircuito molto elevate. 

Quando si effettuano lavori con i moduli batteria occorre rispettare le 

seguenti indicazioni: 

¶ Non effettuare mai operazioni con i moduli batteria accesi. 

¶ Prima di effettuare qualsiasi operazione accertarsi di avere portato a 

ǘŜǊƳƛƴŜ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ άǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜέ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ 

ƴŜƭƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎŜ ǘŜŎƴƛŎƻΦ 

¶ Le persone che effettuano i lavori non devono indossare monili in 

metallo. 

 

 

Danno ai moduli batteria da scarica profonda! 
     

Se scollegati dalla rete pubblica e dai pannelli fotovoltaici, i moduli batteria 

potrebbero scaricarsi oltre il loro limite massimo e causare un danno ai 

moduli stessi. Non scollegare il sistema di stoccaggio dalla rete pubblica e dai 

pannelli per lunghi periodi di tempo. 
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2 Trasporto,  stoccaggio e sosta prolungata 
2.1 Stoccaggio 
Con stoccaggio si intende la condizione in cui il sistema di accumulo si trova quando è elettricamente scollegato da 

reti elettriche esterne e i moduli batteria non possono venir caricati in modo autonomo. 

2.2 Condizioni ambientali di stoccaggio 
Vedere appendice tecnico. 

2.3 Stoccaggio e sosta prolungata dei moduli batteria 
Durante il periodo di stoccaggio i moduli batteria si scaricano automaticamente al livello minimo di energia. 

Questo processo di scarica profonda potrebbe danneggiare i moduli della batteria. Per questo motivo i moduli 

batteria e i sistemi di accumulo possono essere stoccati per un periodo di tempo limitato osservando le seguenti 

indicazioni: 

¶ I moduli batteria devono avere un buon livello di carica prima dello stoccaggio (uguale o maggiore al 85% 

della capacità nominale). 

¶ Non mantenere stoccati i moduli batteria per un periodo superiore ai 6 mesi. 

¶ Per tutta la durata del periodo di stoccaggio il polo arancione del modulo non deve essere connesso ad altri 

moduli batteria. 

2.4 Trasporto del modulo batteria 
Le batterie agli ioni di litio sono prodotti pericolosi, Durante il trasporto devono essere rispettate le seguenti 

indicazioni: 

¶ Osservare tutte le normative generali in materia di trasporto in base al tipo di trasporto. 

¶ Osservare tutte normative legali. 

¶ Consultare un esperto in materia di trasporti pericolosi. 

I dati relativi al trasporto dei moduli batteria, sono forniti nel seguente modo: 

I dati dei moduli batteria relativi al trasporto sono forniti nel seguente modo: 

ω Classe merci pericolose: 9 

ω Numero UN: UN3480 'batterie agli ioni di litio' 

ω Massa del modulo batteria (incluso imballaggio): 24 kg 

2.5  Modalità di ispezione per danni da trasporto 
 

tŜǊƛŎƻƭƻ Řƛ ƭŜǎƛƻƴƛ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ e 

movimentazione di moduli batteria 

danneggiati! 
[ƛōŜǊŀǊŜ ŘŀƭƭΩƛƳōŀƭƭƻ ƛ ƳƻŘǳƭƛ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ŘƻǇƻ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŜŘ 

effettuare un ispezione visiva per determinare se hanno subito danni. 

Se ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀƴƻ Řŀƴƴƛ όŘŜŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝκƻ Řŀƴƴƛ ŀƭƭΩƛƴǾƻƭǳŎǊƻ ŜǎǘŜǊƴƻΣ ǊƛƭŀǎŎƛƻ 

Řƛ ƭƛǉǳƛŘƻ ǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎǘŜǊƴƻύΥ 

ω Non utilizzare il modulo batteria. 

ω Informare immediatamente Aton per assistenza. 
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2.6 Regolazione della temperatura dopo il trasporto 
Se la temperatura del sistema di stoccaggio è sensibilmente inferiore alla temperatura ambiente della stanza di 

installazione al momento della consegna, una condensa può formarsi all'interno del sistema di accumulo. Questa 

condensa può danneggiare il sistema di accumulo. 

/ƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ ǇǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ. 

tǊƻŎŜŘŜǊŜ Ŏƻƴ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǎƻƭƻ ƛƴ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ŎƻƴŘŜƴǎŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻΦ 

Se il sistema è stato trasportato a temperature inferiori agli 0 °C, procedere come indicato: 

ω tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ƭƻŎŀƭŜ ƛŘƻƴŜƻ ŀŘ ƻǎǇƛǘŀǊƭƻΦ 

ω Rimuovere i carter esterni di rivestimento del sistema di accumulo. 

ω Attendere 24 ore. 

ω Controllare che la condensa non sia presente 

ω tǊƻŎŜŘŜǊŜ Ŏƻƴ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΦ 
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3 Installazione 
3.1 Procedura di installazione 
La procedura di installazione è composta di quattro parti: 

¶ Posizionamento della macchina 

¶ Cablaggio 

¶ Messa in servizio con collaudo funzionale 

¶ Inserimento dati impianto con verifica comunicazione dati 
 

[ŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ Řŀǘƛ ƛƳǇƛŀƴǘƻ ǾƛŜƴŜ ǘǊŀǘǘŀǘŀ ƴŜƭ ƳŀƴǳŀƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ άSito - Manuale per la registrazione sul 

ǇƻǊǘŀƭŜϦ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ Ŧŀǘǘŀ ƛƴ ǘŜƳǇƛ ŀƴǘŜŎŜŘŜƴǘƛ ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳŜǎǎŀ ƛƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻΣ ǇǊŜǾƛŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭ numero di 

matricola della macchina stessa. 

Rimane quindi solamente la verifica della comunicazione dati verso il server ATON che è possibile fare solo al 

ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ Ŏƻƴ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭƻ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜΦ 

 

ATTENZIONE 

Installare il sistema 

- in ambiente: asciutto, coperto, non allagabile, non potenzialmente esplosivo, in assenza di 

roditori, privo di materiali infiammabili nelle vicinanze, 

- non sotto la luce diretta del sole, 

- a distanza di almeno 10 ŎƳ ŘŀƭƭŜ ǇŀǊŜǘƛ ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ƳŀƴǘŜƴŜre una corretta 

aerazione,  

- su di una superficie in grado di sorreggerne il peso. 

 

3.2 Posizionamento della macchina 
[ΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ posizionato ed installato ad una distanza minima di 10 cm da qualsiasi parete o 

superficie per consentire la giusta ventilazione e dissipazione di calore. 

 

3.3 Cablaggio 
 

 

     Pericolo di morte da elettrocuzione!  
     

I seguenti punti devono essere rispettati quando si eseguono lavori elettrici 

ǎǳƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ ƻ ǎǳƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΥ 

¶ Spegnere il dispositivo di stoccaggio. 

¶ Isolare, scollegare o mettere in sicurezza i circuiti elettrici dove 

verranno successivamente svolti lavori. 

¶ Prendere tutte le precauzioni necessarie per prevenire accensioni 

non autorizzate. 

¶ Al termine delle operazioni per la messa in sicurezza del sistema di 

accumulo e dei circuiti interessati da lavori, effettuale misure 

elettriche per accertarsi che effettivamente tutte le parti in cui si 

andrà ad operare siano a potenziale 0 V. 

¶ {ƻƭƻ ƛƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƛƴ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƛ ǇǊŜǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ά1.5 

Sicurezzaέ ǇǳƼ ŎƻƳǇƛŜǊŜ ƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΦ 
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     Pericolo di morte da elettrocuzione!  
     

I seguenti punti devono essere rispettati quando si eseguono lavori elettrici 

ǎǳƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŀŎŎǳƳǳƭƻ ƻ ǎǳƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΥ 

¶ Questo prodotto genera una corrente di funzionamento alternata 

con una componente continua.  

¶ Per la protezione dai contatti indiretti è necessario installare un 

differenziale su ogni linea elettrica in corrente alternata in uscita dal 

sistema di accumulo. 

¶ Il differenziale o i differenziali dovranno essere di tipo bipolare, con 

corrente differenziale massima pari a 300 mA, in classe A. 

 

 

Lunghezza linee elettriche e dati 
     

Tutte le linee elettriche e dati in ingresso e uscita dal gruppo di accumulo 

devono essere verificate da tecnici qualificati al fine di rispettare le 

normative elettriche vigenti. 

 

3.3.1 Operazioni preliminari 
!ŎŎŜǊǘŀǊŜ ŎƘŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴƛ ǎǳƭ ǉǳŀŘǊƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƻǊŜ ǎƛŀƴƻ in posizione di OFF. 

Isolare i cavi che scendono dalle stringhe fotovoltaiche. 

3.3.2 Movimentazione del sistema  
Il dispositivo RA.Store-K-F può essere movimentato meccanicamente con transpallet nel qual caso non è necessario 

smontare le parti per ridurre il peso.  

Se la movimentazione necessita di operazioni manuali occorre smontare alcune parti per ridurre il peso di ogni 

singolo componente. 

Le operazioni per la movimentazione manuale sono: 

- Rimozione dei pannelli esterni 
- Rimozione delle batterie 
- Applicazione di maniglie ausiliarie sulla struttura di base 
- Trasporto della struttura di base, delle batterie e delle parti plastiche separate 
- Smontaggio delle maniglie ausiliarie e rimontaggio delle batterie 
- Rimontaggio delle parti plastiche 

tǊƛƳŀ Řƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƳŀƴǳŀƭŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊŜ ƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎŜ άD Appendice  - Pesi per 
trasportoέΦ 
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3.3.2.1 Rimozione delle parti plastiche 

Svitare le due viti che tengono fissato il pannello superiore al resto della struttura quindi rimuovere il pannello 

(Figura 1).  

 

 

Figura 1 - Rimozione viti fissaggio pannello superiore 

 

 

 

Figura 2 - Rimozione pannello frontale 

 

 

Figura 3 - Rimozione pannello frontale 

 

Tirare a se la parte superiore dei pannelli in modo che i piolo del pannello escano dalle guide, quindi sollevare il 

pannello. 
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Figura 4 - Rimozione pannelli laterali 

 

Svitare le 2 viti che fissano la griglia superiore al telaio, e sfilarla dalla propria sede. 

 

 

Figura 5 - Rimozione griglia superiore 

 

[ŀ ǎŎƘŜŘŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŝ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀΦ {ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ 

successiva (Figura 6) 

 

 

Figura 6 - Rimozione Connettore Flat Ribbon angolo led 

 

Svitare la vite che tiene fissato il pannello con i led nella parte interna superiore e rimuovere tale pannello. 

wƛƳǳƻǾŜǊŜ Ǿƛǘƛ Řƛ 
ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ 
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Figura 7 - Smontaggio angolo led 

 

           

Figura 8 - Smontaggio angolo led 

 

3.3.2.2 Rimozione delle batterie 

    

Quando si effettuano lavori sui moduli batteria occorre rispettare le seguenti 

precauzioni: 

ω Non effettuare lavorazioni elettriche sui cavi di collegamento 

ω I moduli batteria sono sempre in tensione e i morsetti esterni dei poli 

positivo e negativo sono a potenziale 48 VdcΣ ǎŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ άлκмέ 

ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŝ ƛƴ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ άмέΦ 

ω Utilizzare solo i cavi in dotazione che sono protetti da contatti diretti. 

Durante i lavori sul circuito DC: 

ω Non indossare monili in metallo. 
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ω Prima di iniziare qualsiasi attività spegnere il sistema di accumulo. 

ω tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƛƴ ǎǘŀǘƻ Řƛ άhCCέ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭ ǉǳŀŘǊƻ 

elettrico del sistema di accumulo. 

 

In Figura 9 sono evidenziate: 

¶ le maniglie di cui è dotata la batteria (2 maniglie frontali indicate dalle frecce rosse); 

¶ le viti che la tengono unita alla struttura (2 viti indicate da cerchi rossi); 

¶ la vite per il collegamento equipotenziale a terra (1 vite indicata dal cerchio blu); 

 

 

Figura 9 - Cablaggio moduli batteria US2000B 

 

 

ATTENZIONE 

La movimentazione di ciascuna batteria deve essere eseguita da due persone. 

 

Per ciascuna batteria: 

¶ svitare le 4 viti che la tengono unita alla struttura e la vite per il collegamento equipotenziale; 

¶ ǎŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ŎŀōƭŀƎƎƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƛ Ǉƻƭƛ άǇƻǎƛǘƛǾƻέ Ŝ άƴŜƎŀǘƛǾƻέΤ 

¶ scollegare tutti i cablaggi relativi ai segnali dati; 

¶ sfilare la batteria dal proprio slot utilizzando le maniglie frontali; 

¶ sfilare completamente la batteria dal proprio slot e riporla a terra; 
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3.3.2.3 Applicazione di maniglie ausiliarie sulla struttura di base 

Fissare alla struttura le apposite maniglie date in dotazione nei 4 punti indicati nelle immagini successive. 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

Figura 11 - Applicazione maniglie alla struttura lato sinistro 

 

      

Figura 12 - Applicazione maniglie alla struttura lato destro 

 

3.3.2.4 Trasporto della struttura di base, delle batterie e delle parti plastiche separate 

Sollevare la struttura e trasportarla nella posizione desiderata. 

 

ATTENZIONE 

La movimentazione della struttura deve essere eseguita da quattro persone e ciascuna persona 

impugna una differente maniglia. 

 

Trasportare in posizione le batterie e i pannelli di rivestimento precedentemente smontati. 

 

Figura 10 - Maniglie per 

la movimentazione 
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ATTENZIONE 

Posizionare il sistema 

- in ambiente: asciutto, coperto, non allagabile, non potenzialmente esplosivo, in assenza di 

roditori, privo di materiali infiammabili nelle vicinanze, 

- non sotto la luce diretta del sole, 

- a ŘƛǎǘŀƴȊŀ Řƛ ŀƭƳŜƴƻ мл ŎƳ ŘŀƭƭŜ ǇŀǊŜǘƛ ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ 

aerazione,  

- su di una superficie in grado di sorreggerne il peso. 

 

3.3.2.5 Smontaggio delle maniglie e rimontaggio delle batterie 

Svitare le quattro maniglie usate per il trasporto e conservarle per la prossima installazione. 

tŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǊƛŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ǘŜǊǊŀ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ǎŎƻƭƭŜƎŀǘƻ Ŝ ǊƛǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊƭŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ 

struttura (procedura inversa rispetto quella di rimozione).  

Per ciascuna batteria avvitare le 4 viti che la tengono unita al telaio. 

 

3.3.2.6 Collegamento e accensione batterie 
Collegare i cavi di alimentazione delle batterie rispettando la polarità (cavo nero su terminale negativo e cavo rosso 

su terminale positivo). 

Ripristinare il coƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ǘǊŀ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ά/!bέ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ǉƻǎǘŀ ǇƛǴ ƛƴ ŀƭǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŜ ŀƭǘǊŜΣ Ŝ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ά.a{έ 

ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊΦ  

wƛǇǊƛǎǘƛƴŀǊŜ ƛƭ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ǘǊŀ ƭŀ ǇƻǊǘŀ άw{пурέ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ǉƻǎǘŀ ǇƛǴ ƛƴ ŀƭǘƻ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŜ ŀƭǘǊŜΣ Ŝ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ά.a{έ 

della scheda di gestione della macchina ATN820.  

wƛǇǊƛǎǘƛƴŀǊŜ ƛƭ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ǘǊŀ ƭŜ ǇƻǊǘŜ ά[ƛƴƪ tƻǊǘέ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ǎǳƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ όƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ǉƻǎǘŀ ǇƛǴ ƛƴ ŀƭǘƻ Ƙŀ ƛƭ 

ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ wWпр ƛƴǎŜǊƛǘƻ ǎǳƭƭŀ ǇƻǊǘŀ ά[ƛƴƪ tƻǊǘ мέΤ ƭΩŀƭǘǊƻ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ wWпр ŝ ƛƴǎŜǊƛǘƻ ƴŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎƻǘǘƻǎǘŀƴǘŜ ŀƭƭŀ 

ǇƻǊǘŀ ά[ƛƴƪ tƻǊǘ лέ). 

 

 

Figura 13 - Ripristino dei collegamenti: cavi segnali dati 

 

tƻǊǘŀ wWпр άw{пурέΥ ŎŀǾƻ 
ά.!¢¢πпурπмέΦ 

 

tƻǊǘŀ /!bΥ ŎŀǾƻ ά/!bπ
.a{έΦ 

 

tƻǊǘŀ wWпр ά[ƛƴƪ tƻǊǘ л 
лέΦ 

 

tƻǊǘŀ wWпр ά[ƛƴƪ tƻǊǘ м 
лέΦ 
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Figura 14 - Ripristino dei collegamenti: cavi segnali dati 

 

Per accendere la batterie (Figura 15): 

1. /ƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ŎƘŜ ǘǳǘǘƛ ƛ 5Lt {²L¢/I ŘŜƭ ǎŜƭŜǘǘƻǊŜ ά!55ά ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǎǳ ǘǳǘǘƛ ƛ ƳƻŘǳƭƛ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎƛŀƴƻ ƛƴ 

ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ άōŀǎǎŀέ όhCCύ 

2. ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ǎǳ άмέ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊƛ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΤ 

3. premere il tasto rosso della prima batteria in alto; 

4. verificare che si accendano i led di tutte le batterie.  

Per la procedura di spegnimento seguire la procedura indicata al άB Appendice - Spegnere e ǊƛŀŎŎŜƴŘŜǊŜ ƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜέΦ 
 

 

Figura 15 - Accensione batterie 
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3.3.2.7 Rimontaggio delle parti plastiche 
Riposizionare il pannello con i led e avvitare la vite che lo tiene fissato nella parte interna e superiore. 

Ricollegare il cavo flat alla scheda di controllo. 

Per tutte le altre parti plastiche di chiusura il rimontaggio verrà eseguito a fine collaudo. 

           

3.3.3 Posizionamento antenna 
{ǇƻǎǘŀǊŜ ƭΩŀƴǘŜƴƴŀ Ŏƻƴ ōŀǎŜ ŎŀƭŀƳƛǘŀǘŀ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊǳǘǘǳra.  

 

 

Figura 16 - Antenna 

 

bh¢!Υ ƛƭ ŎŀǾƻ ŘŜƭƭΩŀƴǘŜƴƴŀ ŘƻǾǊŁ ǇŀǎǎŀǊŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ una delle asole preforate sul pannello posteriore. 

 

3.3.4 Posizionamento e collegamento sensore CT 
Di seguito è mostrato il sensore CT 

 

  

Figura 17 - Sensore CT 

Il sensore CT deve abbracciare il cavo di fase che si collega al contatore bidirezionale (M1). 

5ŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ άIƻǳǎŜέ ǎƛŀ ǾŜǊǎƻ ƭŀ Ŏŀǎŀ όǳǘŜƴȊŀύ Ŝ ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ άDǊƛŘέ ǎƛŀ ǾŜǊǎƻ ƛƭ 

contatore bidirezionale (M1). 

 

 

IƻǳǎŜ DǊƛŘ 

Conduttore di Fase 

 
















































































